
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch des Artikels sorgfältig 
durch. Bewahren Sie sie auf und händigen Sie diese bei Weitergabe des 
Produkts mit aus.

Lieferumfang: Klappbares, induktives Ladegerät, USB Typ C Ladekabel, 
Zentrierschablone, Selbstklebender Metallring, Bedienungsanleitung

Technische Daten: 
Input:   5V-2A / 9V-2A / 12V-1,5A (QC oder PD), 
Output:   5W /7,5W/10W/15W. 
Ladeabstand   ≤ 6 mm
Ladee�zienz   ≥ 75 %
Betriebstemperatur  0-35°C

Dieser magnetische Ladeständer ist grundsätzlich mit allen Qi- fähigen 
mobilen Endgeräten kompatibel. Ab iPhone- Serie 12 ist dieser 
uneingeschränkt nutzbar, jedoch können diesen auch ältere iPhones 
und Smartphones anderer Hersteller, die das induktive Laden 
unterstützen, mithilfe einer problemlosen Nachrüstung komfortabel 
nutzen.

Für iPhones ab Serie 12: Klappen Sie den Ständer auseinander, stellen Sie 
ihn auf einen ebenen Untergrund. Ein optimaler Neigungswinkel für die 
Nutzung ist zwischen 60° und 75°. Verbinden Sie das mitgelieferte 
Ladekabel mit dem Stecker auf der Ständerrückseite und einer 
geeigneten Ladesteckdose (QC- Standard, ≥ 18W). Bringen Sie Ihr 
iPhone mit der Rückseite in die Nähe der Lade�äche; dessen Magnete 
halten es zuverlässig in Position, der Ladevorgang beginnt automatisch.

Alle anderen Smartphones, die das induktive Laden per Qi- Technologie 
unterstützen, aber nicht für die MagSafe- Verbindung ab Werk 
ausgerüstet sind, können leicht dafür nachgerüstet werden. Stellen Sie 
sicher, dass die Rückseite Ihres Smartphones sauber, trocken und fettfrei 
ist. Ermitteln Sie mithilfe der Zentrierschablone den exakten Mittelpunkt, 
ziehen Sie die Schutzfolie von der klebenden Rückseite des 
mitgelieferten Metallrings ab und positionieren Sie diesen in die runde 
Aussparung der Schablone. Drücken Sie den Ring mit sanftem Druck an 
Ihr Smartphone. Bringen Sie Ihr Smartphone mit der Rückseite in die 
Nähe der Lade�äche; dessen Magnete halten es zuverlässig in Position, 
der Ladevorgang beginnt automatisch.

Achtung!
Smartphonehüllen, die dicker als 2 mm sind, verhindern einen 
zuverlässigen Ladevorgang.
Zerlegen Sie das Ladegerät niemals, setzen Sie es keinen Schlägen oder 
Stößen aus und halten Sie es von o�enen Flammen und Feuer fern.
Nutzen Sie das Gerät nicht in heißen oder feuchten Umgebungen.
Wenn Sie es reinigen wollen, trennen Sie es von Stromnetz.
Das Ladegerät ist kein Spielzeug, halten Sie es von Kindern fern.
Bitte führen Sie das Produkt und seine Einzelteile am Ende seiner 
Lebensdauer einer geeigneten, mit den Vorschriften Ihres Landes 
konformen Entsorgung zu.

Please read these instructions carefully before using the item. Keep them 
and hand them over when passing on the product. 

What’s inside the box: Foldable inductive charger, USB type C charging 
cable,  centering template, self-adhesive metal ring, operation manual 

Technical data: 
Input:   5V-2A / 9V-2A / 12V-1.5A (QC or PD), 
Output:   5W / 7.5W / 10W / 15W. 
Loading distance  ≤ 6 mm 
Charging e�ciency  ≥ 75% 
Operating temperature  0-35 ° C 

This magnetic charging stand is basically compatible with all Qi-enabled 
mobile devices. From iPhone series 12 onwards this can be used without 
restrictions, but older iPhones and smartphones from other 
manufacturers that support inductive charging can also be used 
comfortably with the help of a simple upgrade. 

For iPhones from series 12: unfold the stand and place it on a �at surface. 
An optimal angle of inclination for use is between 60 ° and 75 °. Connect 
the supplied charging cable with the plug on the back of the stand and a 
suitable charging socket (QC standard, ≥ 18W). Bring the back of your 
iPhone close to the loading area; its magnets hold it reliably in position, 
and the charging process begins automatically. 

All other smartphones that support inductive charging via Qi 
technology, but are not equipped for the MagSafe connection ex works, 
can easily be upgraded. Make sure the back of your smartphone is clean, 
dry and free of grease. Use the centering template to determine the 
exact center point, remove the protective �lm from the adhesive back of 
the supplied metal ring and position it in the round recess in the 
template. Press the ring onto your smartphone with gentle pressure. 
Bring the back of your smartphone close to the loading area; its magnets 
hold it reliably in position, and the charging process begins 
automatically. 

Caution! 
Smartphone cases thicker than 2 mm may prevent reliable charging. 
Never disassemble the charger, subject it to shock, and keep it away 
from open �ames and �re. 
Do not use the device in hot or humid environments. 
If you want to clean it, unplug it from the power supply. 
The charger is not a toy, keep it out of the reach of children. 
At the end of its service life, please dispose of the product and its 
individual parts in a suitable manner in accordance with the regulations 
in your country.
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Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'article. 
Conservez-les et remettez-les lors de la remise du produit.
 
Contenu de la livraison : Chargeur inductif pliable, câble de charge USB 
de type C, gabarit de centrage, anneau en métal autocollant, mode 
d'emploi 

Données techniques : 
Entrée :   5V-2A/9V-2A/12V-1.5A (QC ou PD), 
Sortie :   5W / 7.5W / 10W / 15W. 
Distance de chargement: ≤ 6 mm 
E�cacité de charge: ≥ 75% 
Température de fonctionnement:  0-35°C 

Ce support de charge magnétique est fondamentalement compatible 
avec tous les appareils mobiles compatible Qi. À partir de la série iPhone 
12, cela peut être utilisé sans restriction, mais les anciens iPhones et 
smartphones d'autres fabricants qui sont capable de la charge inductive 
peuvent également être utilisés confortablement à l'aide d'une mise à 
niveau. 

Pour les iPhones de la série 12 : dépliez le support et placez-le sur une 
surface plane. Un angle d'inclinaison optimal pour l'utilisation est 
compris entre 60° et 75°. Connectez le câble de charge fourni avec la 
�che située à l'arrière du support et une prise de charge adaptée (norme 
QC, ≥ 18W). Approchez l'arrière de votre iPhone de la zone de 
chargement ; ses aimants le maintiennent en position de manière �able 
et le processus de charge commence automatiquement. 

Tous les autres smartphones prenant en charge la charge inductive via la 
technologie Qi, mais qui ne sont pas équipés en usine pour la connexion 
MagSafe, peuvent facilement être installés ultérieurement. Assurez-vous 
que le dos de votre smartphone est propre, sec et exempt de graisse. 
Utilisez le gabarit de centrage pour déterminer le point central exact, 
décollez le �lm protecteur du dos adhésif de l'anneau métallique fourni 
et placez-le dans l'évidement rond du gabarit. Appuyez sur l'anneau sur 
votre smartphone avec une légère pression. Approchez l'arrière de votre 
smartphone de la zone de chargement ; ses aimants le maintiennent en 
position de manière �able et le processus de charge commence 
automatiquement. 

Attention! 
Les étuis pour smartphones d'une épaisseur supérieure à 2 mm 
empêchent une charge �able. 
Ne jamais démonter le chargeur, le soumettre à un choc et le tenir à 
l'écart des �ammes nues et du feu. 
N'utilisez pas l'appareil dans des environnements chauds ou humides. 
Si vous souhaitez le nettoyer, débranchez-le de l'alimentation électrique. 
Le chargeur n'est pas un jouet, gardez-le hors de portée des enfants. 
À la �n de sa durée de vie, veuillez éliminer le produit et ses pièces 
détachées de manière appropriée conformément à la réglementation de 
votre pays.

Пожалуйста, внимательно прочтите эти инструкции перед 
использованием изделия. Сохраните их и передавайте при передаче 
продукта. 

Комплект поставки: Складное индуктивное зарядное устройство, 
USB-кабель для зарядки типа C, Шаблон центрирования, 
Самоклеящееся металлическое кольцо, Руководство по 
эксплуатации 

Технические данные: 
Вход:   5V-2A / 9V-2A / 12V-1.5A (QC или PD), 
Мощность:   5 Вт / 7,5 Вт / 10 Вт / 15 Вт. 
Расстояние загрузки: ≤ 6 мм 
Эффективность зарядки:  ≥ 75% 
Рабочая температура:  0-35 ° C 

Эта магнитная подставка для зарядки в основном совместима со 
всеми мобильными устройствами с поддержкой Qi. Начиная с iPhone 
серии 12, его можно использовать без ограничений, но старые 
iPhone и смартфоны других производителей, поддерживающие 
индуктивную зарядку, также могут использоваться с комфортом с 
помощью беспроблемной модернизации.
 
Для iPhone серии 12: разверните подставку и поместите ее на 
ровную поверхность. Оптимальный угол наклона для использования 
составляет от 60 ° до 75 °. Подключите прилагаемый зарядный 
кабель к вилке на задней стороне подставки и подходящей зарядной 
розетке (стандарт QC, ≥ 18 Вт). Поднесите заднюю часть iPhone к 
месту загрузки; Его магниты надежно удерживают его на месте, и 
процесс зарядки начинается автоматически. 

Все остальные смартфоны, поддерживающие индуктивную зарядку с 
помощью технологии Qi, но не оборудованные для подключения 
MagSafe на заводе, могут быть легко модернизированы для этого. 
Убедитесь, что задняя часть вашего смартфона чистая, сухая и 
обезжиренная. Используйте центрирующий шаблон, чтобы 
определить точную центральную точку, снимите защитную пленку с 
липкой задней части поставляемого металлического кольца и 
поместите ее в круглую выемку шаблона. Слегка прижмите кольцо к 
смартфону. Поднесите заднюю часть смартфона к месту загрузки; Его 
магниты надежно удерживают его на месте, и процесс зарядки 
начинается автоматически. 

Осторожность! 
Чехлы для смартфонов толщиной более 2 мм препятствуют 
надежной зарядке. 
Никогда не разбирайте зарядное устройство, не подвергайте его 
ударам или сотрясениям и храните вдали от открытого огня и огня. 
Не используйте устройство в жаркой или влажной среде. 
Если вы хотите очистить его, отключите его от источника питания. 
Зарядное устройство не игрушка, храните его в недоступном для 
детей месте. 
По окончании срока службы, пожалуйста, утилизируйте продукт и 
его отдельные части подходящим способом в соответствии с 
правилами вашей страны.
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